
Greek Notebook on I John 1:6,7 
 
6   VEa.n      ei;pwmen     o[ti      koinwni,an     e;comen   
 
         
 
 
 
 
 metV     auvtou/    kai.    evn     tw/|     sko,tei     peripatw/men(  
 
 
 
 
 
 yeudo,meqa     kai.     ouv       poiou/men   th.n     avlh,qeian\  
 
 
 
 
 
 
7  eva.n    de.    evn      tw/|    fwti.      peripatw/men   wj̀    auvto,j      
 
 
 
 
 
 
evstin     evn     tw/|      fwti,(     koinwni,an    e;comen    metV    
 
 
 
 
 
 
avllh,lwn     kai.   to.       ai-ma      VIhsou/      tou/     uiòu/     
 
 
 
 
 
 
auvtou/     kaqari,zei   hm̀a/j     avpo.      pa,shj       àmarti,ajÅ     
 
 
 
 
 



Vocabulary For I John 1 
 

1:6  eva,n – (conj. + Subj.) - if; even if, if ever 
 le,gw – (verb [fut. evrw/ ; aor. ei=pon and ei=pa , inf. eivpei/n ; pf. ei;rhka ; plpf. 3 sg.  

eivrh,kei ; pf. pass. ei;rhmai ; aor. pass. evrre,qhn , ptc. r̀hqei,j]) - I say, speak 
  peripate,w – (verb) - I walk about, go or move about  

sko,toj, -ouj, to, - (noun) - darkness  
yeu,domai – (verb) - I lie, speak untruth; I am false, phony 
poie,w – (verb) - I do, make 
avlh,qeia , -aj, hJ – (noun) - truth, truthfulness; reality 

 
1:7  wj̀ – (particle of comparison)  - as, like 

avllh,lwn, -oij, -ouj – (reciprocal pronoun) - one another, each other  
 ai-ma, &toj, to, - (noun) - blood 
 kaqari,zw – (verb) – I cleanse 
 pa/j, pa/sa, pa/n, (genitive - panto,j, pa,shj, panto,j) – (adjective) - all, every 
 am̀arti,a, &aj, h` - (noun) - a failing to hit the mark, an error; translated as “sin” 
 
 


